 

Meine zweite Lektion

Revisión lección precedente
¿Cómo está Usted? >> Wie geht es Ihnen ?
Estoy muy bien. ¿Y tú? >> Mir geths zehr gut. Und du ?
También bien.  >> Auch gut
Empollón >>> Streber 
¿Qué idiomas hablas ? >> Welche Sprachen sprichst du ?
¿De dónde viene Usted? >> Woher kommen Sie?
¿Cómo te llamas? >> Wie heisst du?
¿Dónde vives tú? >> Woher wohntst du?

Pero vivo en España, en Oviedo >> Aber Ich bohne in Spanien, in Oviedo.
Kommen ( venir de)  // Wohnen ( vivir, residir, habitar)
Ich komme aus.....   //  Ich wohne in .....
Wie ist deim Nachname (Apellido)

XXXXX

Das ist Johan // Carmen
Sein // Ihr Nahcname is Martínez
Er / Sie kommt aus Spanien

Er / Sie wohnt in Oviedo

Er / Sie spricht  Englisch / Französisch / Spanisch / Italienisch und ein bisschen Deutsch

__________________________________________

¿Por qué ?  Warum  //  porque (respuesta) Weil



Wohnen
Ich wohne in...

Du whonst in...

Er / Sie wohnt in ...


Kommen 
Ich komme aus .....

Du kommst aus....

Er / Sie kommt aus ....

Sprechen
Ich spreche
Du sprichst 
Er / Sie spricht 


"W" Fragen ( preguntas con W)

Wo dónde // Was qué // Warum por qué // Welche cuál/cuáles // Woher de dónde // Wie cómo //

Wann cuándo // Wer quién/quiénes // Wie viel cuánto - Wie viele cuántos  ( viel - mucho // viele - muchos )



	Nachname 
	Vorname 
	Land
	Stadt

	Müller
	Heike
	Deutschland
	Köln

	Castro
	Javier
	Spanien
	Sevilla

	Betton
	Anaïs
	Frankreich
	Paris

	Locatelli
	David
	Italien
	Rom

	Bialski
	Anna
	Polen
	Krakaun

	Kas
	Malte
	Holland
	Rotterdam

	Gül
	Emme
	Türkei
	Ankara

	Stach
	Alicya
	Polen
	Wuppertal




Nachname // Familenname ( significan lo mismo, pero el segundo se usa en una situación más formal o administrativa)

Vorname // Name ( significan lo mismo, pero el segundo se usa en una situación más formal o administrativa)



Wer traut sich ?  ¿quién se atreve?
Dast is Alicja. Irh Nachname ist Stach. Sie kommt aus Polen aber Sie Wohnt in Wuppertal



Algunos países en alemán llevan artículo

Ich komme aus Spanien... pero  ......  Ich komme aus der Türkei ( der, es aquí el caso acusativo)

die USA  //  die Schweiz (Suiza) // die Niederlande ( Holanda, Países Bajos) // die Türkei



Ich komme aus den (plural ) USA ( der (singular) USA

Ich komme aus der Schweiz // aus den Niederlanden ( plural )



Ich bin aus Spanien ( soy de España)
Du bist....
Er / Sie ist ...


Saludos
General :  HALLO
guten Morgen ( de 6 a 11 de la mañana)
guten Tag ( de 11 a 6 de la tarde)
guten Abend ( de 6 de la tarde a 12 de la noche)
Hallo (  de 12 de la noche a 6 de la mañana)
gute Nacht (si la persona que se despide ya se va a dormir)
En saludos coloquiales se dice " Morgen / Tag / Abend "  sin el gut por delante



Despedidas
Tschüs (escritura formal)  // Tchüss (escritura coloquial) // Tschau 
Auf wiedersehen ( hasta la vista ) >>>>    sehen ( ver)
por teléfono Auf wiederhören 


Saludos por zonas geográficas 
Hamburgo >>>    Moin moin  ( hallo)
Baviera >>>      Grüß Gott ( saludos a Dios)>>>>> Grüßen ( saludar)
Servus (saludos)
Suiza alemana >>>>   Grüezi 


FONÉTICA

Las vocales en alemán presenta series LARGAS y BREVES.  Es importante marcar bien este detalle en la pronunciación, porque tiene valor fonológico (marca distintos significados)

ES BREVE si le siguen dos consonantes implosivas o de sílabas diferentes
Kamm  //  Ast // Dach (se pronunciaría como en español)
ES LARGA si a una vocal le siguen una consonante / h muda / o se escribe doble vocal
Haben  // Zahl // Paar 


Por ejemplo   
Masse (un montón de )  (sonido breve)
Maßen  (razonablemente) ( sonido largo)
"trink in maßen"  /  "trink in massen"  (beber un montón)


Vocale "E"
Breve ( suena como el español) 
ente   // ertrinken // 
Larga ( muy cerrada , se acerca casi a una "i" )

Esel

Emie

See



Buen fin de  semana >>>>    Schönes Wohenende 


